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COMUNE DI GEMEINDE COMUN DA
LA VALLE WENGEN LA VAL

Provincia Autonoma di Bolzano-
Alto Adige

Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provinzia Autonoma de Balsan-Südtirol

Delibera Beschluss Deliberaziun
della giunta comunale des Gemeindeausschusses dla junta de comun

Prot. Nr. Seduta del – Sitzung vom – Sentada di Ore - Uhr - Ora
03.06.2026 14:00

OGGETTO: GEGENSTAND: ARGOMËNT:
Progetto  DIGI  POINT  2.0  - 
Approvazione  della  convenzio-
ne per la prosecuzione e il raf-
forzamento della rete dei servi-
zi  digitali  di  supporto  DIGI 
POINT (Livello 1+)

Projekt DIGI POINT 2.0 - Ge-
nehmigung  der  Vereinbarung 
zur  Weiterführung  und  Stär-
kung des Netzwerkes der digi-
talen  Unterstützungsdienste 
DIGI POINT (Stufe 1+)

Proiet DIGI POINT 2.0 - Apro-
vaziun  dla  convenziun  por  la 
continuaziun y por renforzé la 
rëi di sorvisc digitai de sostëgn 
DIGI POINT (Livel 1+)

Sono presenti: Anwesend sind: Presënc é:

Assenti giustif.
Entsch. abwesend

Assënc iustif.

Assenti ingiust.
Abwesend unentsch.

Assënc nia iust.

Felix Nagler Bürgermeister Sindaco
Felix Dapoz Vize-Bürgermeister Vicesindaco X
Alexander Alton Referent Assessore
Magdalena Miribung Referent Assessore
Carlo Nagler Referent Assessore

Assiste il/la segretario/a comunale, Ihren Beistand leistet der/die Gemein-
desekretär/in,

Al assistëia le/la secreter/ia de comun, 

Dr. Monica Willeit

Constatata la  legalità  della  seduta,  il 
signor

Nach Feststellung der Beschlussfähig-
keit, übernimmt Herr

Do avëi constaté la legalité dla senta-
da, suratol le signur

Felix Nagler

nella sua qualità di Sindaco ne assume 
la presidenza e dichiara aperta la sedu-
ta.  La  giunta  passa  alla  trattazione 
dell'oggetto suddetto.

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeis-
ter den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Der Ausschuss behandelt 
obigen Gegenstand.

te süa cualité de Ombolt la presidënza 
y detlarëia daverta la sentada. La jun-
ta de comun trata l'argomënt suradit.



Visti  i  pareri  positivi  espressi  ai  sensi  
dell'art.  185  della  L.R.  n.  2  del  
03.05.2018:

-  parere  tecnico  amministrativo con 
l’impronta digitale

Nach Einsichtnahme in die positiven Gut-
achten laut Art.  185 des R.G. Nr.  2 vom  
03.05.2018:

- fachliches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck

Odüs i arac positifs aladô dl art. 185 dla  
L.R. nr. 2 di 03.05.2018:

- arat tecnich-aministratîf cun la merscia  
digitala

TfdvGBsxNMHVAm4zjM0wmdGy7lXkzUjaL23qOnkSZV8=

- parere contabile con l’impronta digitale -  buchhalterisches  Gutachten mit  dem 
elektronischen Fingerabdruck

- arat contabl cun la merscia digitala

gWT0bChGfeTdL7Q+EV5vRhHqMECIVyp//oLeSj1kECY=

Premesso, Vorausgeschickt, Dit danfora,
che il  progetto Digi Point Alto Adige, 
finanziato con fondi PNRR, ha l’obietti-
vo di guidare i cittadini verso la digita-
lizzazione attraverso servizi di sostegno 
personale che possono essere utilizzati 
gratuitamente presso i punti di contatto 
accessibili al pubblico (DigiPoints);

dass das Projekt Digi Point Südtirol, fi-
nanziert durch den PNRR, das Ziel hat, 
die  Bürgerinnen  und  Bürger  auf  dem 
Weg  zur  Digitalisierung  zu  begleiten 
und zwar durch persönliche Unterstüt-
zungsangebote,  die  an  öffentlich  zu-
gänglichen  Anlaufstellen  (DigiPoints) 
kostenlos in Anspruch genommen wer-
den können;

che le proiet Digi Point Südtirol, finan-
zié cun scioldi PNRR, á le fin da acom-
pagné  i  zitadins  por  ti  fá  conësce  plü 
daimpró la digitalisaziun tres sorvisc de 
sostëgn personal che pó gni anuzá de-
ban  ti  punc  de  contat  azessibli  al  pu-
blich (DigiPoints);

che tale progetto è promosso dalla Pro-
vincia  Autonoma  di  Bolzano  –  Alto 
Adige  nell’ambito  dell’intervento  “SI-
PAD - Supporto Integrato ai Progetti di 
Accelerazione Digitale”;

dass das genannte Projekt von der Au-
tonomen Provinz Bozen – Südtirol  im 
Rahmen  des  Investitionsprogramms 
„SIPAD – Integrierte Unterstützung für 
Digitale  Beschleunigungsprojekte“  ge-
fördert wird;

che le proiet suradit vëgn organisé dala 
Provinzia Autonoma da Balsan – Süd-
tirol  tl  ciamp  dl  intervënt  “SIPAD  - 
Supporto Integrato ai Progetti di Acce-
lerazione Digitale”;

che la Giunta Provinciale ha approvato 
in tale contesto con le proprie delibera-
zioni n. 202/2022 e n. 470/2022 l’obiet-
tivo strategico 5 - Competenze digitali 
del piano ICT per l’attuazione dell’in-
vestimento  PNRR  1.7.2  Rete  per  i 
servizi digitali di supporto e l’obiettivo 
strategico 4 - Servizi per i cittadini e le 
imprese del piano ICT per l’attuazione 
dell’investimento PNC Progetto bandie-
ra “Simply Digital”;

dass die Landesregierung dafür mit den 
Beschlüssen  Nr.  202/2022  und  Nr. 
470/2022 das Strategisches Ziel 5 - Di-
gitale Kompetenzen des IKT-Plans zur 
Umsetzung der PNRR-Investitionsmaß-
nahme 1.7.2 Netzwerk für digitale Un-
terstützungsdienste  und  das  Strategi-
sche Ziel 4 - Dienstleistungen für Bür-
gerinnen  und  Unternehmen  des  IKT-
Plans zur Umsetzung der PNC-Investi-
tionsmaßnahme  Leitprojekt  Bandiera 
„Simply Digital“ genehmigt hat;

che  la  Junta  provinziala  á  aprové  te 
chësc contest cun les deliberaziuns nr. 
202/2022 y nr. 470/2022 l’obietif stra-
tegich  5  -  competënzes  digitales  dl 
plann ICT por l’atuaziun dl investimënt 
PNRR 1.7.2 Rëi por i sorvisc digitai de 
sostëgn  y  l’obietif  strategich  4  –  Sor-
visc por i zitadins y les dites dl plann 
ICT por l’atuaziun dl investimënt PNC 
Proiet bandira „Simply Digital“;

Accertato, Festgestellt, Azerté,
che la Provincia Autonoma di Bolzano 
– Alto Adige ha ora sottoposto ai Co-
muni una relativa bozza di convenzione 
ai sensi dell'articolo 18-bis della legge 
provinciale del 22 ottobre 1993, n. 17, 
nel testo vigente, riguardante la collabo-
razione  tra  pubbliche  amministrazioni, 
la quale è stata assunta al protocollo del 
Comune in data 19.03.2026 al n. 2323;

dass  die  Autonome  Provinz  Bozen  – 
Südtirol nun den Gemeinden einen ent-
sprechenden Vereinbarungsentwurf ge-
mäß Artikel  18-bis  Landesgesetz  vom 
22. Oktober 1993, Nr. 17 in geltender 
Fassung, betreffend die Zusammenarbeit 
zwischen  öffentlichen  Verwaltungen 
unterbreitet hat, welcher am 19.03.2026 
in das Protokoll der Gemeinde unter der 
Nr. 2323 aufgenommen worden ist;

che la Provinzia Autonoma de Balsan – 
Südtirol á sëgn presenté ai Comuns na 
proposta  de  convenziun  revardënta 
aladô dl articul 18-bis dla lege provin-
ziala di 22.10.1993, n. 17, tl test varënt, 
che  reverda  la  colaboraziun  danter 
aministraziuns  publiches y ch’é gnüda 
tuta  sö  tl  protocol  dl  comun  ai 
19.03.2026 al nr. 2323;

che la convenzione succitata deve esse-
re stipulata tra la Provincia Autonoma 
di Bolzano (Direttore dell’Agenzia per 
l’Alto Adige Digitale ADAS e della Ri-
partizione  Informatica),  il  Consorzio 
dei Comuni Alto Adige (GVCC) ed il 
Comune di La Valle;

dass  die  genannte  Vereinbarung  zwi-
schen dem Land Südtirol (Direktor der 
Agentur  für  ein  digitales  Südtirol 
ADAS und der Abteilung Informatik), 
dem Gemeindenverband Südtirol (GV-
CC) und der Gemeinde Wengen abge-
schlossen werden soll;

che  la  convenziun  suradita  mëss  gní 
stipulada danter la Provinzia Autonoma 
de  Balsan  (Diretur  dl’Agenzia  por  n 
Südtirol  Digital  ADAS y  dla  Reparti-
ziun  Informatica),  le  Consorz  di  Co-
muns  de  Südtirol  y  le  Comun  da  La 
Val;

che  la  convenzione  succitata  ha  il  se-
guente oggetto:

dass die genannte Vereinbarung folgen-
den Gegenstand hat:

che la convenziun suradita á l’oget su-
andënt:



La  presente  convenzione  disciplina  la 
prosecuzione e l’ulteriore sviluppo della 
rete dei servizi digitali di supporto DIGI 
POINT (livello L1+), a sostegno e po-
tenziamento dello Service Desk CIVIS 
–  SERVICE  DESK  AVANZATO  (li-
vello L1). Essa ha come oggetto l’inte-
grazione  della  rete  dei  servizi  digitali 
DIGI  POINT  (L1+)  nella  piattaforma 
digitale unificata per  i  servizi  pubblici 
(CIVIS) nonché il suo ulteriore svilup-
po nell’ambito del  progetto successivo 
Bandiera 2026–2028. Attraverso misure 
organizzative adeguate deve essere ga-
rantito in ogni momento che sia assicu-
rata  la  prossimità  ai  cittadini  e  che  le 
cittadine  e  i  cittadini  abbiano  accesso 
semplice e senza barriere alle prestazio-
ni dello sportello;

Diese Vereinbarung regelt die Fortfüh-
rung  und  den  weiteren  Ausbau  des 
Netzwerkes  der  digitalen  Unterstüt-
zungsdienste DIGI POINT (Level L1+), 
zur  Unterstützung  und  Weiterentwick-
lung  des  Service  Desk  CIVIS  (Level 
L1). Gegenstand ist die Integration des 
Netzwerks  der  digitalen  Dienste  DIGI 
POINT (L1+) in die einheitliche digita-
le Plattform für öffentliche Dienstleis-
tungen (CIVIS) sowie deren Weiterent-
wicklung im Rahmen des Folgeprojekts 
Bandiera  2026–2028.  Dabei  ist  durch 
geeignete organisatorische Maßnahmen 
sicherzustellen,  dass  die  Bürgernähe 
und der barrierearme, niederschwellige 
Zugang der Bürgerinnen und Bürger zu 
den Leistungen der Anlaufstelle jeder-
zeit gewährleistet sind;

Chësta convenziun regolëia la continua-
ziun y le svilup surapró dla rëi di sor-
visc  digitai  de  sostëgn  DIGI  POINT 
(Livel L1+), por le sostëgn y le svilup 
dl  Service  Desk  CIVIS  –  SERVICE 
DESK AVANZÉ (livel L1). Ara á sciö-
che oget l’integraziun dla rëi di sorvisc 
digitai  DIGI  POINT  (L1+)  tla  plata-
forma  digitala  unificada  por  i  sorvisc 
publics (CIVIS) sciöche ince so svilup 
tl dagní tl ciamp dl proscim proiet che 
vëgn do Bandiera 2026–2028. Cun mo-
süres organisatives adatades mëssel gní 
garantí te vigni momënt che al vëgnes 
garantí la vijinanza ai zitadins y che les 
zitadines y i zitadins áis n azes scëmpl 
y sënza barieres ai sorvisc che vëgn pitá 
dala portina;

Accertato che nell’articolo 6 della con-
venzione  succitata  sono  elencati  gli 
obblighi del Comune e rispettivamente 
del Consorzio dei Comuni;

Festgehalten, dass im Artikel 6 der ge-
nannten Vereinbarung die Verpflichtun-
gen  der  Gemeinde  bzw.  des  Gemein-
denverbandes aufgelistet sind;

Azerté che tl  articul  6 dla convenziun 
suradita vëgnel elenché les oblianzes dl 
Comun y respetivamënter dl Consorz di 
Comuns;

Visto il testo della convenzione e riten-
uto di comune accordo di approvarlo;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Text  der 
Vereinbarung  und  nach  allgemeinem 
Dafürhalten diesen zu genehmigen;

Odü le test dla convenziun y araté cun 
düc a üna de l’aprové;

Ritenuto opportuno e necessario aderire 
al progetto e approvare la suddetta con-
venzione con la Provincia Autonoma di 
Bolzano,  poiché  ciò  consentirà  di  ac-
compagnare e sostenere maggiormente i 
cittadini nel percorso di digitalizzazione 
della pubblica amministrazione;

Für angebracht und zweckmäßig erach-
tet, dem Projekt beizutreten und die ge-
nannte  Vereinbarung  mit  der  Autono-
men Provinz Bozen zu genehmigen, da 
dadurch  die  Bürgerinnen  und  Bürger 
auf dem Weg der Digitalisierung der öf-
fentlichen Verwaltung stärker begleitet 
und unterstützt werden können;

Araté  dërt  y  nezesciar  da  tó  pert  al 
proiet  y aprové la convenziun suradita 
cun la Provinzia Autonoma de Balsan, 
deache  chësc  dará  la  poscibilité  da 
acompagné y  sostigní  deplü  i  zitadins 
söl  tru  dla  digitalisaziun  dl'aministra-
ziun publica;

Ritenuto di confermare la segretaria co-
munale  quale  responsabile  unica  del 
procedimento (RUP);

Erachtet,  die  Gemeindesekretärin  als 
einzige Verfahrensverantwortliche (EVV) 
für dieses Vorhaben zu bestätigen;

Araté da confermé la secreteria de co-
mun sciöche responsabla dla prozedöra 
(RUP);

Visti:
la LP 22.10.1993, n. 17, n.t.v.;

Nach Einsichtnahme:
in das LG 22.10.1993, Nr. 17, i.g.F.;

Odüs;
la LP 22.10.1993, n. 17, t.t.v.;

Visti:
il bilancio di previsione corrente;
lo statuto comunale vigente;
il Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige,  appro-
vato con L.R. n. 2 del 03.05.2018;

Nach Einsichtnahme:
in den laufenden Haushaltsvoranschlag;
in die geltende Satzung der Gemeinde;
in  den  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 
vom 03.05.2018;

Odüs:
le bilanz de previjiun corënt;
le statut de comun varënt;
le Codesc di comuns dla Regiun auto-
noma Trentin-Südtirol, aprové cun L.R. 
nr. 2 di 03.05.2018;

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t d e l i b e r ë i a
d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA JUNTA DE COMUN

all'unanimità in forma palese einstimmig in offenkundiger Form al'unanimité en forma evidënta

1) di  approvare  la  bozza  della  con-
venzione per la  prosecuzione e  il 
rafforzamento della rete dei servizi 
digitali  di  supporto  DIGI  POINT 
(Livello  1+),  prot.  2323/2026,  la 
quale forma parte essenziale ed in-
tegrante della presente deliberazio-
ne;

1) den Entwurf der Vereinbarung für 
die Fortsetzung und Stärkung des 
Netzwerks der digitalen Unterstüt-
zungsdienste  DIGI  POINT (Stufe 
1+),  Prot.  2323/2026, welcher er-
gänzenden  und  wesentlichen  Be-
standteil  diese Beschlusses bildet, 
zu genehmigen;

1) de aprové la proposta dla conven-
ziun  por  la  continuaziun  y  por 
renforzé la rëi di sorvisc digitai de 
sostëgn DIGI POINT (Livel L1+), 
prot.  2323/2026,  ch’é  pert  inte-
granta y sostanziala de chësta deli-
beraziun;



2) di autorizzare e di incaricare il sin-
daco alla sottoscrizione di tale con-
venzione in forma di scrittura pri-
vata;

2) den Bürgermeister mit der  Unter-
zeichnung  der  genannten  Verein-
barung in Form einer Privaturkun-
de zu ermächtigen und zu beauf-
tragen;

2) de autorisé y inciarié l’ombolt da 
sotscrí  la  convenziun  suradita  tla 
forma de n at privat;

3) di confermare la segretaria comu-
nale  quale  responsabile  unica  del 
procedimento (RUP);

3) die Gemeindesekretärin als einzige 
Verfahrensverantwortliche  (EVV) 
für dieses Vorhaben zu bestätigen;

3) de  confermé  la  secreteria  de  co-
mun sciöche responsabla dla pro-
zedöra (RUP);

4) di  dare  atto  che  questa  delibera 
non importa alcun impegno di spe-
sa.

4) Festzuhalten, dass der vorgliegen-
de Beschluss  keine  Ausgabenver-
pflichtung nach sich zieht.

4) de  anoté  che  chësta  deliberaziun 
ne  comporta  degun  impëgn  de 
spëises.



Letto, confermato e sottoscritto. Gelesen, genehmigt und gefertigt. Lit, confermé y sotescrit.

Il Sindaco – Der Bürgermeister Il/La segretario/a comunale – Der/Die Gemeindesekretär/in

L’Ombolt Le/La secreter/ia de comun

Felix Nagler Dr. Monica Willeit

Contro il presente provvedimento ogni 
cittadino/a può presentare opposizioni 
alla  Giunta  comunale  entro  i  dieci 
giorni di pubblicazione dello stesso ai 
sensi  dell'articolo 183,  comma 5 del 
codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  ap-
provato con Legge regionale 3 mag-
gio 2018, n. 2. Inoltre ogni interessato/a 
può presentare ricorso ai sensi dell’art. 
41, comma 2, del D.Lgs 104/2010 alla 
sezione Autonoma di Bolzano del Tri-
bunale Amministrativo Regionale en-
tro 60 giorni dopo il periodo di pub-
blicazione di questa deliberazione. Se 
il  provvedimento  riguarda  procedure 
di affidamento relativi a  pubblici  la-
vori,  servizi  e forniture il  termine di 
ricorso è ridotto ai sensi dell'art. 120, 
comma 5, D.Lgs 104/2010 a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.

Gegen  die  vorliegende  Verwaltungs-
maßnahme kann  jede/r  Bürger/in  in-
nerhalb  der  zehntägigen  Veröffentli-
chungsfrist  derselben  im  Sinne  des 
Artikels  183,  Absatz  5  des  Kodexes 
der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region TrentinoSüdtirol, ge-
nehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  3. 
Mai 2018, Nr. 2, Einspruch beim Ge-
meindeausschuss erheben. Ferner kann 
jede/r  Interessierte  innerhalb  von  60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentli-
chungsfrist dieses Beschlusses gemäß 
Art. 41, Absatz 2, GvD 104/2010 bei 
der  Autonomen  Sektion  Bozen  des 
Regionalen Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs  einreichen.  Betrifft  die  Ver-
waltungsmaßnahme die Vergabe von 
öffentlichen Bauleistungen, Dienstleis-
tungen und Lieferungen, ist die Rekurs-
frist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD 
104/2010 auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Cuntra chësc provedimënt pó vigni zi-
tadin/a  presenté  oposiziuns  ala  junta 
de comun anter i diesc dis de publi-
caziun de chësc medemo provedimënt 
aladô dl articul 183, coma 5 dl codesc 
di  ënc  locai  dla  Regiun  Autonoma 
Trentin-Südtirol,  aprové cun la  Lege 
regionala di 3 de ma 2018, n. 2. Implö 
pó vigni interessé/ada presenté recurs 
aladô  dl  art.  41,  coma  2,  dl  D.Lgs 
104/2010 ala seziun autonoma da Bal-
san dl Tribunal Aministratif Regional 
anter  60  dis  do  la  perioda  de  pu-
blicaziun de chësta deliberaziun.  Sce 
chësta  deliberaziun  reverda  prozedö-
res d'afidamënt de laurs, fornidöres y 
sorvisc publics, dailó é le termin por 
fá recurs scurté aladô dl art. 120, coma 
5, D.Lgs. 104/2010 a 30 dis da canche 
an l’á odüda. 
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